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                                                      ВСТУП
Літературні твори — різнобарвний  простір для розвитку та втілення авторських ідей . Саме тому було вирішено  розглянути як класичний, так і новаторський текст , та виділити гендерні особливості лексики у романах , написаних жінками , але у різні століття . Значимість індивідуальних параметрів, виражених лексикою мови, визначає ставлення суспільства до чоловічого і жіночого, а також поведінку індивідів у зв'язку з їх приналежністю до тієї чи іншої статі. 
Стать людини - одна з найважливіших характеристик особистості, багато в чому визначає соціальну і культурну орієнтацію в суспільстві, в тому числі за допомогою мови. Гендер не є лінгвістичною категорією, але його зміст може бути розкрито шляхом аналізу культурних репрезентацій через ідеографічні особливості лексики . 
Основою дослідження можна вважати портрет літературного героя , адже саме за його допомогою можна виявити гендерні особливості персонажів літературного твору. 
У нашому дослідженні ми виділяємо зовнішній та мовний портрети героїв у романах 19 та 21 ст та їх гендерні особливості. 

Особливістю зовнішнього портрета  є те , що він ніколи не буває вичерпним . Портрет може бути дуже різним : коротким , стислим або лаконічним , досить докладним. Але у той же час він не співпадає з зоровим сприйняттям людини. Проте, ця неповнота портрету персонажа у художньому творі доповнюється декількома моментами , що здатні змінити зовнішність героя . Це може бути що завгодно : тембр голосу, вираз обличчя, хода, рухи , жестикуляція, міміка героя . 

У свою чергу , мовний портрет являє собою сукупність лексичних, граматичних, фонетичних особливостей мовної поведінки персонажа, що створюють його непряму соціолектичну та ідіолектичну характеристику і вважаються  ідеальним доповненням до зовнішнього портрету . Саме у такій комбінації автор повністю розкриває героїв свого твору перед читачами та занурює їх у внутрішній світ «паперової» людини. 
Відомо, що сюжети про  життя чоловіків та жінок не втрачали популярності впродовж усієї історії письменництва. У період сучасної літератури можні виділити тенденцію до написання творів жінками для жінок. Так званий поділ літератури на  чоловічу і жіночу характеризується нововведеними термінами де автори чоловіки позначаються як «письменники» (writers), автори жінки – «жінки-письменниці» (women writers). У свою чергу , вважається,  що жіноча література націлена на показ жіночих цінностей, світосприйняття та ідеології жінок , а також повністю відтворює досвід авторок. В творах цього жанру акцентується увага на почуттях та переживаннях героїв, предметом опису є красива та глибока любов, яку не розуміють оточуючі люди або до якої стоять перепоною складні обставини.

Таким чином метою роботи є аналіз гендерної лексики у двох англійських творах  «Wuthering Heights» Емілії Бронте і «The Undomestic Goddess » Софі Кінселли.  
Для досягнення поставленої мети було вирішено наступні завдання:

· Визначити види портретних характеристик у художньому творі;


· Проаналізувати лексичні засоби творення портретних характеристик;

· Розлянути жанр чик - літ та його лексичні особливості відносно портретних характеристик персонажів;
· Розглянути лексичний склад портретних описів головних жіночих та чоловічих образів у романах;

· Дослідити гендерні особливості лексики портретних описів;
· Розглянути мовні портрети головних героїв у двох романах та проаналізувати вживану  гендерно – марковану лексику ;

Матеріалом аналізу послугували  романи Е.Бронте «Wuthering Heights» та роман Софі Кінселли "The Undomestic Goddess".
У процесі роботи використовувалися лінгвістичні методи дослідження : описовий та кількісний.

Предметом дослідження є гендерні особливості лексики  портретних описів  у романах Емілії Бронте „Wuthering Heights“  та Софі Кінселли „The Undomestic Goddess“.
У нашій роботі зовнішній  та мовний портрети  розглядаються як об’єкти лінгвістичного дослідження. 
Структура роботи обумовлена її метою і завданнями, складається зі вступу, чотирьох розділів, одинадцяти підрозділів, висновку, списку використаних джерел, який налічує 60 позицій та 8 додатків. 
                                                 ВИСНОВКИ


Дане дослідження присвячене аналізу гендерних особливостей лексики портретних описів  у жіночих романах  англомовних письменниць 19-21 століть ( на матеріалі творів  Емілії Бронте «Wuthering Heights» та Софі Кінселли  «The Undomestic Goddess»).

Вибір теми дослідження обумовлений зростанням уваги, яка приділяється гендерно – маркованій лексиці та її ролі у творенні портетів персонажів у художніх творах. 

Гендерні особливості допомагають створити повну картину опису персонажів та не обмежуватись лише зовнішніми характеристиками. Саме тому у даній роботі було роглянуто зовнішній та  мовний портрети персонажів. З їх допомогою стало можливим повноцінно дати характеристику тим чи іншим героям твору . 
За результатами аналізу специфічних рис чоловічого та жіночого мовних стилів персонажів двох романів англомовних авторок , а саме : Емілії Бронте та роману «Wuthering Heights » та Софі Кінселли «The Undomestic Goddess » було доведено наше припущення про те, що чоловічий та жіночий гендерні стилі мови маніфестуються різними способами при вираженні думок на лексичному рівні.
Аналіз лексичних характеристик портретних описів  в творах  Емілії Бронте та Софі Кінселли  допомагає розкрити особливості зображення персонажів та зрозуміти як саме вибір лексики впливає на сприйняття персонажу читачем.  

За результатами вибірки було виділено 1884 лексеми , вживані для побудови портрету героїв творів . У романі “Wuthering Heights”   – 889 ; “The Undomestic Goddess”  – 995. 

       У романі "Wuthering Heights" авторка найчастіше використовує розосереджений характерологічний портрет динамічного типу. Такий портрет допомогає читачеві найбільш жваво уявити образ героя, розвиток характеру,  який читач може простежити на протязі розвитку сюжету роману.           
   Твори у жанрі «чик – літ» , а в особливості роман «The Undomestic Goddess» відрізняється не лише формою викладу , а і вживанням окремих лексичних одиниць . Впродовж усього роману читач стикається з новими деталями зовнішності , одягу та міміки окремих персонажів. Саме це є прямим показником , що два романи були створені для читачів різних століть. 
      Проаналізований матеріал показав, що  зовнішній портрет персонажу створюється за допомогою різної лексики , а саме :
1.Соматична лексика (зображення обличчя та частин тіла людини : eyes , skin , hands , face etc.) 
Жіночі образи – 243 фрагменти (Бронте) та 197 фрагментів (Кінселла)
Чоловічі образи – 180 фрагментів (Бронте) та 187 фрагментів (Кінселла)
Зовнішності жінок у 19 ст приділялось куди більше уваги аніж у сучасності . Проаналізувавши дану кількість лексем можна зробити висновок, що при зображенні саме зовнішнього вигляду жінки авторка 19-го століття використовує більшу кількість лексем , аніж С. Кінселла . Це позначає, що жінка мала бути вродливою та тендітною, щоб досягти головної цілі – вдалого одруження з гідним чоловіком. На відміну від жінок – кількість лексем для зображення обличчя та частин тіла чоловіків  майже не змінилась. 
2.Вестіальна лексика (зображення одягу та аксесуарів людини : dress , trousers , bag , handkerchief , ring etc.)
Жіночі образи – 145 фрагментів (Бронте) та 129 фрагментів (Кінселла)
Чоловічі образи – 81 фрагмент (Бронте) та 165 фрагментів (Кінселла)
Можливо зробити висновок, що опису одягу та аксесуарів жінок приділяється теж саме значення у обох творах. Чоловіче вбрання не користувалось такою цікавістю у 19 ст, а от у 21 ст – навпаки . Кількість лексем вдвічі більша . Це слугує висновком того, що у сучасному світі чоловікам властиво бути стильними та навіть диктувати канони моди.
3.Кінесична лексика (зображення емоцій , жестів та міміки людини : laugh , smile ,to  frown , to point , to cry etc.) 
Жіночі образи – 103 фрагменти(Бронте) та 169 фрагментів (Кінселла)
Чоловічі образи – 137 фрагментів (Бронте) та 148 фрагментів (Кінселла)
Кількість лексем , які вживаються для зображення міміки та емоцій жінок у наш час значно більша аніж у 19 ст. Можна зробити висновок, що сучасна жінка не соромиться показати себе та не стримує свої почуття. Стосовно чоловічих образів, можна прослідкувати майже ідентичну кількість лексем у романі 19 та 21 ст. та виявити , що крізь століття чоловіча емоційність залишилась сталою. 
Окрім зовнішніх  характеристик, було також розглянуто поняття мовного портрету. Мовний портрет – це  підбір особливих для кожної дійової особи літературного твору слів і виразів як засобів  художнього зображення персонажів.
У романі 19 століття мовний портрет досить повний та вичерпний. У ньому спостерігається значна кількість стилістичних прийомів та літературної лексики. У романі 21 століття – простежується сучасний сленг, вживання ідіом та «chatty language» а також високий відсоток нейтральної лексики.
У романах «Wuthering Heights» та «The Undomestic Goddess» мовний портрет жіночих та чоловічих персонажів було проаналізовано за двома критеріями : стилістичні особливості та стилістична диференціація лексики. 
До стилістичної диференціації лексики відносимо вживання літературної , нейтральної та розмовної лексики у мовних партіях головних героїв творів. 
Проаналізувавши матеріал ми отримали наступні дані: 

В жіночих мовних партіях у романі “Wuthering Heights” літературна лексика становить 55% ; нейтральна лексика – 40% ; розмовна лексика – 5%; у чоловіків  нейтральна лексика складає 50% ; літературна лексика – 28% ; розмовна лексика – 22%; чоловіки також вживають вульгаризми та сленг. 
В жіночому мовленні у романі “The Undomestic Goddess” значно переважає нейтральна лексика – 55% ; розмовна лексика – 35% ;  а літературна лексика складає тільки 10% від усієї виборки. Також, жіноче мовлення характеризується вживанням сленгу та різноманітних ідіом. Щодо чоловіків, то нейтральна лексика також дуже частотна і складає 65% ; розмовна лексика – 30% ; літературна лексика – 5%.
Проаналізувавши матеріал можна дійти до висновку , що у романі 19 ст більшу частину мовних партій жінок становила саме літературна лексика. У романі 21 ст – навпаки, існує тенденція щодо вживання нейтральної а також розмовної лексики. Тож жінки завжди намагаються бути більш емоційними та проявляти свої почуття через літературну лексику або ж через сучасний сленг. Чоловічі мовні партії у обох романах грунутуються на нейтральній лексиці. Це свідчить про те, що герої мають виглядати стриманими та розсудливими у очах читачів.  
         Розглянувши вживання стилістичних прийомів у мовних портретах головних чоловічих та жіночих героїв у романах «Wuthering Heights» та «The Undomestic Goddess» було отримано наступні результати : у мовленні Кетрін: епітети – 64,8% ; метафори – 11,3%; метонімії- 7,4%; гіперболи – 5,9% ; порівняння – 4,7%; антитеза – 2,9%; оксюморон  – 1,1%; синекдоха – 0,8%; та літоту – 0,5%.) Мовлення Хіткліфа :  (епітети – 69% ; метафори – 12,6%; метонімії- 5,9%; гіперболи – 4,8% ; порівняння – 3,7%; оксюморон – 1,8 %; антитезу – 1,1%; синекдоху – 0,74%; та літоту – 0%). У мовленні Саманти: ( епітети – 69% ; метафори – 10,5%; метонімії- 5,9%; гіперболи – 4,5% ; порівняння – 3,2%; антитезу – 2,9%;  літоту – 1,9%; синекдоху – 0,9%; та  оксюморон – 0,6%). Мова Натаніеля: ( епітети – 65% ; метафори – 9,4%; метонімії- 7,2 %; гіперболи – 5,8% ; порівняння – 4,3%; антитезу – 3,6%;  синекдоху – 2,1%; літоту – 0,7%; та  оксюморон – 0,7%).  
У ході нашої роботи було проаналізовано та виявлено, що кількість стилістичних прийомів у мовних партіях головних героїв двох романів відрізняється. Але у той самий час важливо відмітити , що обидві авторки вживають велику кількість епітетів та метафор. Відсоток усіх інших стилістичних прийомів , таких як : літота, оксюморон , синекдоха та антитеза досить незначний. Тож навіть крізь століття певним тропам автори віддають перевагу , а деякі вживають вкрай рідко.
      Підводячи підсумки, ми можемо сказати, що романи безумовно різні що за жанром, що за жанровою тематикою, але гендерні особливості  персонажів в обох творах є важливою складовою художнього тексту, виконуючи як сюжетноутворюючу, естетичну і виховну, так і фонову функцію, допомагаючи зрозуміти характер головних героїв, передати колорит епохи та інше.
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                                                     Summary

The given study is devoted to the analysis of gender features of the vocabulary of portrait descriptions in women's novels by English-speaking writers of 19-21 centuries (based on the works of Emilia Bronte "Wuthering Heights" and Sophie Kinsella "The Undomestic Goddess").

The urgency of the topic is dictated by the growing attention paid to gender - marked vocabulary and its role in the creation of portraits of characters in the literature.Gender features help to create a complete picture of the description of the characters . That is why in this work the external and speech portraits of the characters have been analysed. With their help it has become possible to define the gender features of portrait descriptions of the  main characters in both novels.  
    
 In accordance with  the tasks of the analysis, 1,884 lexical units  have been singled out to create external portraits of the characters  of the given novels (Sophie Kinsella – 995 , Emilia Bronte - 889).

     
The analyzed material has demonstrated that the portrait can be created by using different types of vocabulary, namely: 

1. Somatic vocabulary (images of the face and body parts: eyes, skin, hands, face, etc.)
2. Vestial vocabulary (images of clothes and human accessories: dress, trousers, bag, handkerchief, ring etc.)
3. Kinesic vocabulary (images of emotions, gestures and facial expressions: laugh, smile, to frown, to point, to cry etc.)

       In the novel " Wuthering Heights", which is a classical one, somatic vocabulary accounts for  47%  (eyes (117), hair (85); kinesic vocabulary – 28% ( to smile (76) , to laugh (45), to nod(30) , to cry(21))  ; vestial vocabulary  - 25% ( dress (45), trousers (19) , shirt(14) ). 
       In the novel " The Undomestic Goddess" the most frequently used  are fragments of somatic vocabulary - 38% (such as: eyes (102), hair (71), hands(64)  ,  vestial vocabulary - 33,5 %( jeans (45) , dress(42) , t-shirt (27)); kinesic vocabulary – 27,5 % ( to smile(54) , to laugh(40), to frown (21), to cry(17))

In the novels «Wuthering Heights» and «The Undomestic Goddess», the speech portrait of female and male characters has been analyzed according to the two criteria: stylistic features and stylistic differentiation of vocabulary. The stylistic differentiation of vocabulary includes the use of literary, neutral and colloquial vocabulary in the language parts of the main characters.

Having analyzed the material, we can conclude that in the novel of the 19th century literary vocabulary in women’s speech is more recurrently used  (55%). In the novel of the 21st century, on the contrary, there is a tendency to use neutral as well as colloquial vocabulary (55% / 35%). So women always try to be more emotional and express their feelings through literary vocabulary or modern slang. Male speech in both novels is based on neutral vocabulary (50%, 65%). This means that the characters are restrained and sensible in the eyes of readers.

In the course of our study it has  been found out that the number of stylistic devices in the language parts of the main characters of the novels differs. But at the same time it is important to note that both authors employ a great number of epithets (67%) and metaphors (11%). The percentage of all other stylistic devices, such as: litotes (0,77%) , oxymoron(1,05%), synecdoche(1,1%) and antithesis(2,6%) is quite small. Therefore, even over the centuries, the authors prefer certain SD. 

      Summing up, we can say that the gender features rendered in the portraits in literary works are an important component of the text, performing both plot-forming, aesthetic , educational and background function, helping to understand the nature of the characters and convey the spirit of the epoche.

